Montageanleitung | Instructions de montage

Assembly Instructions| Instrucciones de montaje

SKU NUMBER:
N616P526365/N616P526366/
N616P526367

140x200

@ This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please
contact our customer service.

@ Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 3 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

@ Ce set est livré en 3 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boites,

veuillez contacter notre service clientele.
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_IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

-~ S

//' To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use \

* WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children

* Properly identify all parts before assembling

* Never use your item if any of its parts are broken or missing

* Should any problems arise, please contact our After Sales Service

* Manufacturer's instructions shall be followed at all times

* Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge

* Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items

\ 7

.2 Do not jump on the bed S

WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

P =~
-
. ~

l,/ * Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch ™,
/" von einem Erwachsenen tberpriift werden
* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf
* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig
* Benutzen Sie Ihren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen
* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst
* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen
* Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei groBeren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm
* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mobel nicht in der Ndhe von Ziindquellen oder

v heilen Gegenstdnden aufstellen /

\\: Nicht auf das Bett springen P

- -,

//' Le montage doit étre effectué par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant AN

! Utilisation

* ATTENTION ! Tenir les vis, les petites pieces et les sachets en plastique hors de portée des enfants

* Identifiez correctement toutes les pieces avant de les assembler

* N'utilisez jamais votre article si l'une de ses pi¢ces est cassée ou manquante

* En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprés-vente

* Les instructions du fabricant doivent étre respectées & tout moment

* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive légérement humide. l[égérement humide et non
Abrasive

* Bvitez les risques d'incendie en ne placant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation

\ ou d'objets chauds

N

\, .
*.&_Ne pas sauter sur le lit S
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IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

- ~
e \\s
4 \,
\

/"« Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso \
» ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
* Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio
* Non utilizzare mai |'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti
* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita
* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite
* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pil estese, strofinare accuratamente con

una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

* Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi

%, * Non saltare sul letto /

.,
o i

~ -

i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

- ~
e N
/ \,

7 Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso \

ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeias y bolsas de pléstico fuera del alcance de los nifios.

* Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

* Nunca utilice su arti culo si alguna de sus piezas estd rota o falta

* Si surge alglin problema, péngase en contacto con nuestro Servicio Postventa

* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas mds grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicion u objetos calientes.

A\ * No saltar sobre la cama. /
N, 4
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

=

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que |I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte biindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla ¢ a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ®
2

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avantd'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefligt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.

DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.
IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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' DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen,
aber nicht bis 100%,70% bis 80% anziehen reicht aus. Schlief3lich,
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%
Wenn Sie auf diese Probleme stoRen, wie z. B. Fehlausrichtung der Lécher
oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, Uberprufen Sie bitte, ob die
Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der
\.Schrauben an.

I UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them,
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all
screws are installed, tighten all screws to 100%.If you encounter these
issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be
installed, please check if the screws are used correctly and adjust the

\ tightness of the screws.

" FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis,
mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que
toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.Si vous
rencontrez ces problemes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou
si certaines piéces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que les vis sont
\ Utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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Stuckliste
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Part List/ Teilelste/Liste despiéces ns16P526367
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Hardware List/Hardware-Liste/Liste dumatériel

N616P526367

Ax74 B x74 C x41 D x27
SO &I o= >
a7 x 35 @15 x 9.5 @8 x 30 @5 x 40
E x64 F x 58 G x12 H x10
@4 x 30 M6 x 60
| x 24 Kx4 /@
o s
M6 X 10 X10 17X 13 X 17
M x2

AA x 8
(oo

@3.5x16

¢

GB: Tools required (not included)

DE: Werkzeuge erforderlich (nicht enthalten)
FR: Outils requis (non inclus)

IT: Attrezzi necessari (non inclusi)

ES: Herramientas necesarias (no incluidas)
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NOTE: The panel behind the lower part of the L-shaped bracket has no
pre-drilled holes. Simply use a screwdriver to drive the supplied screws
directly into the panel.

DE

HINWEIS: Die Platte hinter dem unteren Teil des L-Winkels hat keine
vorgebohrten Locher. Drehen Sie die mitgelieferten Schrauben einfach
mit einem Schraubendreher direkt in die Platte ein.

FR

REMARQUE : Le panneau situé derriére la partie inférieure de I'équerre
en L ne comporte pas de trous prépercés. Vissez simplement les vis
fournies directement dans le panneau a 'aide d’un tournevis.

ES

NOTA: El panel situado detras de la parte inferior del soporte en L no
tiene orificios pretaladrados. Atornille directamente en el panel los
tornillos suministrados utilizando un destornillador.

IT

NOTA: Il pannello dietro la parte inferiore della staffa a L non presenta
fori preforati. Avvitare le viti in dotazione direttamente nel pannello
utilizzando un cacciavite.
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49 | TvyPE 1 0
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| |

EN:Light strip with Velcro backing for | |

direct attachment : =~ :

FR:Ruban adhésif avelcro pour bandes | |

lumineuses :acoller directement | |

DE:Lichtband mit Klettverschluss zum . !

direkten Aufkleben

IT:Strisce luminose con velcro:

si applicano direttamente

ES:Tiras de luz con velcro para pegar

directamente AN

EN-This product contains <1>light source of energy efficiency class<F>

LED Bluetooth
Controller

DE-Dieses Produkt enthalt <1>Lichtquelle der Energie effizienzklasse<F>

FR-Ce produit contient <1>source lumineuse de classe d'efficacité énergétique<F>

EN:Scan to download App control the Led light.

DE:Scannen, um die App zum Steuern des LED-Lichts herunterzuladen
FR:Scanner pour télécharger App controler la lumiére Led.

ES:Analice para descargar la aplicacion control de la luz Led.
IT:Scansiona per scaricarel’applicazione controlla la luce Led

49 |T1vPE2 0 <R 1

Q D) 130

EN:Light strip with Velcro backing for
direct attachment
FR:Ruban adhésif avelcro pour bandes
lumineuses :acoller directement
DE:Lichtband mit Klettverschluss zum
direkten Aufkleben
IT:Strisce luminose con velcro:
si applicano direttamente
_ES:Tiras de luz con velcro para pegar
directamente

EN-This product contains <1>light source of energy efficiency class<F>

LED Bluetooth
Controller

DE-Dieses Produkt enthalt <1>Lichtquelle der Energie effizienzklasse<F>

FR-Ce produit contient <1>source lumineuse de classe d'efficacité énergétique<F>

EN:Scan to download App control the Led light.

DE:Scannen, um die App zum Steuern des LED-Lichts herunterzuladen
FR:Scanner pour télécharger App controler la lumiére Led.

ES:Analice para descargar la aplicacion control de la luz Led.
IT:Scansiona per scaricarel’applicazione controlla la luce Led

48/48




APP-PROGRAMMANWENDUNG
VERBINDUNGSSCHRITTE

(DLED-Farbstreifen & Controller verbinden
Controller einschalten

Farbrad @QR-Code scannen zum App—Download:
wechseln
Farbe anpassen
Farbanpassung
per Quadrat—
Symbol @ App starten, Controll hen & verbind
SChHittStEIIE U App starten, ontroller suchen veroinaen
durch Klicken @Bluetooth-Drahtlossteuerung geniefen
wechseln
PRODUKTMERKMALE
- Direkte Handy-Steuerung (20m Reichweite)
_ — Automatische Verbindung in 5 Sekunden
- e — Musikrhythmus—-Synchronisation
e ) — OF :
'Lﬂll{]G Glup?ensFeuerung o .
— Helligkeits—/Geschwindigkeitsregelung
- Unterstiitzt bis 10m RGB(W)-Streifen
HINWEIS : — Automatische Sprachumschaltung (DE/EN)
Detaillierte Anleitung im ANIMATIONSEPPEKTE
— Farbverlaufe

Menii “Guide”

PRODUKTPARAMETER - Einfarbige/ Zweifarbige Gradienten

— Monochrome/Bunte Blinkeffekte

— Farbspringen

= Blustooths HLEVA 2 N — Musikresponsive Effekte
— Eingangsspannung: 4.5 26V

- Betriebstemperatur: —25°75
°C

— Abmessungen: 1960x22x11mm

— Gewicht: 30g

— Max. Leistung: 6 W (5V)



APP  PROGRAM USAGE

Switch the Scan two—dimensional code download APP

color wheel (DConnect LED color strip and controller,

power on controller

@)Scan two-dimensional code download APP:

Adjust the color

Click spuare icon

to adjust the color
@Start APP, search and connect controller
@Enjoy the Bluetooth wireless control

Click to shift
the interface

experience

LED mobile phone Bluetooth

controllerProduct Features

—-LED Bluetooth controller is directly via

J (= . ) mobilephone control remote distance can reach
'Q;LLL(iET 20m without the need to setupeasy to connect

open the software within 5 seconds you can

automatically connect the controller

Notes: -Flow the rhythm of the music changes
detailed operating instructions, ~Group control
enter the menu “Guide”: -Brightness, speed addition and subtraction

~Maximum can be 10 meters RGB(W)strip

—Tha caftwara chawe th
1 501 uwWart SsSinows Ul

Product Paramters:

—Bluetooth:BLEV4. 2
~Input Voltage:4.5 26V

~Working Temp:—25"75°C
-Size: 1960x22x11mm
—Weight:30g

-Max Power: 6 W(5V)

onthe language of the mobile phone set up
automatic transformation of Chinese and English
ANIMATION EFFECTS:

—Colorful gradient

—All kinds of monchrome, double color gradient
—All kinds of monochrome, double color, colorfull
flashing

—Colorful jump

-Follow the thythm of the music chagnes



APP-PROGRAMMANWENDUNG

Farbrad
Changer la

Roue chromatique

Changer d’
interface
par clie

REMARQUE :
Guide détaillé dans le menu
"Guide”

— Bluetooth : BLEVA 2

- Tension d’ entrée : 4.5 26V
- Température : —25 75° C

— Dimensions : 1960x22x11mm

- Poids : 30g

— Puissance max : 6 W (5V)

Cliquez sur 1’ icone
carrée pour ajuster

la couleur.

ETAPES DE CONNEXION
1 Connecter bande LED & contréleur, allumer

2 Scanner QR code pour télécharger 1’ app :

3 Lancer 1 app, rechercher & connecter

4  Profiter du contrdle Bluetooth sans fil

FONCTTONNALITES

Controle direct par smartphone (20m)
Connexion automatique en 5 secondes
Synchronisation musicale

Controle de groupe

Réglage luminosité/vitesse

Prise en charge bandes <10m RGB (W)
Basculage automatique FR/EN

EFFETS D’ ANIMATION

Dégradés de couleurs
Dégradés uni/bicolores
Clignotements mono/colorés
Saut de couleurs

Effets réactifs a la musique



UTILIZZO APP

PASST CONNESSIONE
Cambia ruota colori (D Collega striscia LED & controller, accendi

() Scansiona QR code per scaricare APP:

Regolare il

colore

Regola colore con

icona quadrata ®) Avvia APP, cerca & connetti controller

o 100%
@ Goditi controllo wireless Bluetooth
Cambia interfaccia

cliccando

CARATTERISTICHE

- Controllo diretto smartphone (20m)
- Connessione automatica in 5 secondi
- Sincronizzazione ritmo musicale

— Controllo di gruppo

- Regolazione luminosita/velocita
- Supporto strisce <10m RGB (W)
- Auto switch IT/EN

NOTA _

EFFETTI ANIMAZIONE:
Guida completa nel menu “Guide” - Sfumature colore

- Gradienti mono/bicolori
SPECIFICHE:

- Luci lampeggianti mono/colorate
- Bluetooth: BLEVA 2

- Tensione ingresso: 4.5 26V
- Temperatura: 25 75° C

— Dimensioni: 1960x22x11mm
- Peso: 30g

- Potenza max: 6 W (5V)

- Salto colori
- Effetti reattivi alla musica



USO DE LA APLICACION

PASOS DE CONEXTON
Lamparas

. (D Conectar tira LED y controlador, encender
Cambiar rueda de color

@ Escanear QR para descargar APP:

Ajustar el color

CliAjustar color
con icono cuadrado @) Iniciar APP, buscar y conectar

@ Disfrutar control inalémbrico Bluetooth
Cambiar interfaz
haciendo clic

CARACTER{STICAS

- Control directo movil (20m alcance)
- Conexion automatica en 5 segundos
7 g — Sincronizacioén ritmo musical
i "C}L]i(ifil - Control grupal
- Ajuste brillo/velocidad
- Soporte tiras <10m RGB(W)
NOTA: - Auto cambio ES/EN
EFECTOS DE ANIMACION:
— Degradados de color
ESPECIFICACIONES : - Transiciones mono/bicolores
_ Bluetooth: BLEVA 2 - Destellos monocromaticos/color

N - Salto de colores
- Voltaje entrada: 4.5 26V s
- Temperatura: —25°75° C

— Tamano: 1960x22x11mm

Guia completa en ment “Guide”

Efectos reactivos a musica

- Peso: 30g
- Potencia mdx: 6 W (5V)



L Group
Certificate of Compliance

RoHS Directive 2011/65/EU appendix || Revised instructions (EU) 201 57863 of the
European parliament and of the council on the restriction of the use of certain hazardous

substances in electrical and electronic equipment

Issue Date: Mow 2T, 2025

!| GUANG TAlI ENTERPRISE CO.LTD

Rm402 Bldg 4,Mo.2 Dapianmei Rd.Dapianmei Village, Dalingshang
DONGGUAN GUANG DON G
:| GUANG TAl ENTERPRISE CO.,LTD

Rm#02 Bldg 4, Mo.2 Dapianmei Rd.Dapianmei Village, Dalings hang
DONGGUAN GUANG DON G
Sample Mame :| Furniture Power Distribution Unit

Sample Model | :| JNO2-00-21; JN02-00-111;JN02-00-11 Z,JN02-00-212;
JNO2-00-22; JNOD-00-02K:JND2-00-113K:JNO2-00-113:
JNO2-00-213;JNO 2-00-23; JNO 0-00-03K; JNOO-D0-03;
JNOO-D0-04K: JNDD-D0-04; JNO2-00-23K

This certificate of compliance is based on a test procedure or an evaluation of the
above-mentioned product. This is to certify that the above-mentioned product is in
compliance with the A ccording to IEC 63000:2018+AMD 1:2017 and RoHS Directive
2011/65/EU Revised instructions [EU) 2015863 of the European parliament.

It is only valid in connection with the test report (Report Mo.: COBO251107T36-R1)

Signed for and on Bahalf of COBO

RoOHS
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4 BESCHEINIGUNG

ATTESTATION

Attestation of Conformity

No. EBA 128892 0006 Rev. 00

Holder of Attestation: GUANG TAlI ENTERPRISE CO., LTD.
Rm 402, Bidg 4. Mo.2 Dapianmsi Rd.

SX3000 Dongguan, Guangdong
PEOPLES REFUBLIC OF CHINA

Name of Object: Power supply
(Furniture Power Distribution Unit)

Model(s): JNODO-00-02K, JNOO-00-03K, JNOO-00-04K, JNO2-00-21,
JN02-00-22, JND2-00-23, JNOZ-D0-23K, JNOZ2-00-24K,
JNOZ-00-24, JND2-00-22M, JMOZ-00-23M, JNO2-00-23KM

Description of Riafings:
Obiect: Input: 220-250VAC, 50Hz, Max 164, Max 3680W
e USE A1/USE A2 Oulput 5.0VDC, 2,14, 10.5W Max

Total USE output: 5.0VDC, 2.1A, 10.50W Max
Protecfion Class: |
EN 550%2-2015/A1 2020

Tﬁtﬂd. ] EN 550352017 /A1 1:2020

according to: EN IEC 61000-3-2-2010/A1-2021

EN &1000-3-32 0130422021

This Atlestaion of Conformity is issued on a voluntary basis acconding to the Diredtive 20147 300EL
redating fo Ehd]'mmﬂ:i‘hl’ It confinms that the listed apparatus complies with the
of the directive and is based on the iedmical

principal protecfion re specifications.
.q:q:ic.ﬂ:laati'ratlmuflﬂm It refers anly to the particular sample submitted for confommity
assessment. For details ses: wwew tuvsud comdp s-cart

Test report no.: ST 02423 101
Date, 202501-10
i
{ Laurant Yuan )
Page 1ol 1

This Atiestaion does not replace fhe regulstory EU Declarafion of Conformity (DoC) and doss not
allowe for CE marking. After preparafion of the ne cessary documentation and establishing complianoe
o requirements of all applicable direcfives, the manu facturer may sign a DoC and apply the CE
marking. The DoC is issusd under the sole responsibility of the mamnufacturer.

TN SO0 Produed Servics GmbH - Ridensirale 85 - BIA30 Munith = Ganmany
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4 BESCHEINIGUNG

ATTESTATION

Attestation of Conformity

No. NBA 128892 0001 Rev. 00

Holder of Attestation: GUANG TAI ENTERPRISE CO., LTD.
Rm 402, Bidg 4. Mo.2 Dapianmsd Rd.
Diapia nmei Village, Daling shan
523000 Dongguan, Guangdong
FPEOFLE'S REFUBLIC OF CHINA

Product: Cord extension set
(Furniture Power Distribution U nit)

This Attestaion of Conformity is issued on a voluntary basis according to the Low Vollage Dire die
20144 35'EL redating to elecirical equipment designed for use within certain voltage limits. It con fims
fhat the listed eguipment complies with the principal protedion requirements of the direcive and is
besed on fhe technical specifications applicable at the ime of issuance. |t refers only fo the particular
sample submitied for conformity assessment. For details ses: ww tunesud. comdps-cent

Test report no.: &8 100240 20501

Date, 202501-10 .
by

{ Michael Xu)

Page 1 0f 2

This Atlestafion does not replace fhe regulatony EU Declarafion of Conformity (DoC) and doss not
aliowy for CE marking. After preparafion of the necessany documentation and establishing complianoe
o requirements of all applicable direcfives, the manufacturer may sign a DoC and apply the CE
marking. The DoC is issued under the sole responsibility of fhe manufacthrer.

T SO Produs! Serdee GmbH - Ridensiralle 65 - 80330 Munich - Ganmany



Shenzhen ZKT Technology Co., Lid,
1IF, Ho. 101, Building B, Mo. & Tangwel Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-250306L3T66C

Certificate’s : Xingning Lo Chen Photoelectric Co. , Lid.
Holder 60261, Zhenhua cultural and sports centre, the new China National
Highway 205 of E San Tsuen, No. 2 Xingtian Road, Xingning

Manufacturer : Xingning Lo Chan Photoelectric Co. , Lid.
60261, Zhenhua cultural and sports centre, the new China National

Highway 205 of E San Tsuen, No. 2 Xingtian Road, Xingning
Trade Mark sy

Product : Led Strip Light

Model(s) : LC-5050,
LC-2835 LC-3528, LC-3014, LC-5730, LC-5630, LC-7020, LC-3535

i
=
fall
KI0

|
©
O
=
D
O

|
I
oy

Test Standard : EM IEC 55015:2019%+A11:2020
EN IEC 61000-3-Z2019+ A1:2021 + AZ 2024
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + AZ 2021
EN IEC 61547:2023

A

This Attestation of Compllance is issued on a voluntary basis for elecirical equipment below
the voltage limits of EMC Directive 2014/30/EU. The essential requirements ane fulfilled
accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance. Ses
algo notes overleaf. It is only valid in connection with the test report numbear:

ZKT-250306L 3766E.

C€

This Cerificate of Conformily is based on single evalualion of the submitted samples) of the above mentioned
product. It does not imply an assessment of the whole product and redevant . Directives {o be obsarved,

Certificate — Ceptudukar —

W +B6-400 000 9970 A +B6-755-22336688 [~ dd@zki-lab.com M www zkt-lab.com




t— O s

ICd

— Certif

=

o

A

Certificate — Ceptudukar —

Shenzhen ZKT Technology Co., Lid.
1IF, He. 101, Buliding B, No. &, Tangwel Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

@

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-250306L 3769C

Certificate’'s Holder : Xingning Lo Chen Photoelectric Co. , Ltd.

Address : 602,61, Zhenhua cultural and sports centre, the new China
Mational Highway 205 of E San Tsuen, No. 2 Xingtian Road,
Xingning

Manufacturer ! Xingning Lo Chen Photoelectric Co. , Ltd.

Address : 602,61, Zhenhua cultural and sports centre, the new China
Mational Highway 205 of E San Tsuen, No. 2 Xingtian Road,
Xingning

Product : Led Strip Light

Trade Mark -3

Model(s) : LC-5050,
LC-2835, LC-3528 LC-3014, LC-5730, LC-5630, LC-7020,
LC-3535

Test Method : IEC 62321-5:2013 & IEC 62321-4:2013+A1: 2017 &

IEC 62321-7-2:2017 & IEC 62321-6:2015 & |EC 62321-8:2017
& |EC 62321-3-1:2013 & IEC 62321-T-1:2015

The following products have bean tested by us and found in conformity with the (RoHS)
Directive 2011/85/EL Annex || amending Annex (EU2015/863 and amending Annex
(EUE2017/2102. it is possibla to use CE Marking 1o demonstrate the conformity with this
Directive. it is only valid in connection with the fest report number: ZKT-250306L3769R.
After praparation of the necessary technical documentation aceording the reguirement of EN
IEC 63000:2018 as well as the verfication of conformity the GE marking as shown balow
can beafficed on the equipment.

C€

This Cerificate of Conformily i& based on single evaluation of the submitied sampla(s) of the above mentioned
product. It doss not impdy an assessmant of the whale product and relevant . Direclives fo be obsansed,

'ff.','

| +B6-400 000 9970 & +BE-755-22336688 [ zk@rki-lab.com & www.zkt-lab.com



T™MC

Aarrent (o oo maried

v

Verification of Compliance

Verification No.- MEZ5080113P01-CO01

Shenzhen Meideno Technology Co., Lid.

Jdth Foor Hongfa Li Building, Guangming Road. Sima Pu fown, Chaonan
Disirict, Shaniou City

Shenzhen Meideno Technology Co., Lid.

compliance

DT

MName and address of
A pplicant:

=
oy o Mame and addr, aff
= ok 4th FloorHongfa Li Building, Guangming Road. Sima Pu fown, Chaonan
o Rt District, Shantou City
'-'E Product name: Bluetooth controller
.-:?-‘ Product model(s): JSYK18, JSY-K18-1
¥
o Product trademark: A
o This werification confirms that the produd mests the requirements of fhe following stendard.
L The conformity was demonsiaied based on followdng standand(s) Ested by Europe an Commission as
- hammaonized with Diredive RoHS 2.0 Diredlive (EU) 20 15863 and (EU)2017/2102 amending Annex Il to
= Directive 20 1185EL
— EC 62321-1:2013 EC 62321-3-1:2013
-y EC 62321-42013AMDA 2017 IEC 62321-5:2013
= EC 62321-6:2015 EC 62321-7-1:2015
= IEC 62321-T-2:2017 EC 62321-82017
- EC 62321-2:2021

The venficafion has been camed owf in accordance with indvidual rule 5 and condifions agreed wih the
spplicant. Evaiuafion has been caried ouf in acoordance wiff:

Test report(s) Mo MK2Z5080113P01-C01
Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.

Venfication issue dafe: August 21, 2025

Nofas:

Thiz varficaion refers fo the above menfioned product and s conformify in regards of abowve
mentioned sfandard|s) was proven on fesf zampie.

This varficafion does nof imply meefing all essenfial eguirements assassmenf of e

sana s producion or any other msincied Nofified Bodies conformify assessmeant procedune
approprale for fe product

Thiz warficaion holder shall use fhis warficafion in connection fo werficafion of conformily and
fechrical dafa relevant for the product the verficafion was Esued

TMEC Testing Services [(Shenzhen) Co., Ltd.
t:B5-T55- 80642861 cert@imedab com wwaw imc-lab comi
st Floor, Block A1, Zone A, Kinshidai Gongrong Industial Park, Mo, 2, Shiwan Road, Shiyan Sireet,

Bapan District, Shenzhen, China
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Verification of Compliance

Venfication Mo ME2504002 3P01-R0

Shenzhen Meideno Technology Co., Lid.

Jdth Roor Hongfa Li Building, Guangming Road. Sima Pu fown, Chaonan
Disirict, Shamtow City

Shenzhen Meideno Technology Co., Lid.

ame and address of
Applicant-

ication of compliance

:Tﬁmfm Ly 34th Floor Hongfa Li Building, Guangming Road. Sima Pu fown, Chaonan
Digirict, Shantou City
= Product name 2.4G controller
o Remote: 3V —
o b Controfler5y —
cf Product modelfs): JSYICIB, JSY-Y 19, MDN-DOB
Product trademark: A

This veri fication confirms that the produd mesis the requirements of fhe following standard.
The conformity wes demonsiraied based on following standard(s) isted by European Commission as
hamonized with RE Diredive (2014/53/EL).

ETSI EN301 488-1 V223 (2018-11)

ETSI EN 301 480-17 V3.3.1 (2024-00)

ETSI EN 300 328 W2 2 2 (2018-07)

EN 624752010 | ENSDSEI: 20T

EN IEC 62368- 122020 + A11:2020
The venfication has been camed ouf in sccordance with individual rule s and condifions agreed wif1 the
appiicant. Evaluafion has been caried ouf in accordancs wiffi

: MEZ 504002 3P01-501  ME25040023P01-BE0

e MK25040023P01-RFO1  MK25040023P01-HO1
Test conducted by TMC Tesfing Sendces (Shenzhen) Co., Lid.
Venfication issue dafe: April 17, 2025
Notes:
Thiz varfication refers o the abowe mentioned product and its conformify in regards of abowve
maenfioned sfandard|s) was prowven on fasf sample.
Thiz varfication doas nof imply mesefing all aszenfial requirements assezsment of fie
sere s produciion or any other restricfed Mofified Bodies conformity assessmaent procedure
approprafe for fhe product
Thiz varfication holder shall wse this warficafion in connecfion fo werification of conformify and
fechnical dafa rede vanf for the product the werficafion was Esued
TMEC Testing Services (Shenzhen) Co,, Ltd.
LEG-T55- 80642881 cert@imoclab com  weeww. imc-lab.com
15t Foor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong industial Park, No. 2, Shibuan Road, Shivan Street,
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